Cantonese ||
Lesson 3 — transportation



Six | be® | .
;Tones__: Marks Pitch

Tone check 1 | = | highlevel

2 . | high rising

Diu MEdiul O diu2 Fdiu3 FHdiue 43: ;’”d’?;e’
L . . - low falling

Si  Hfisil  PRsi2  #lsi3  jlsid  Flsi5  sEsi6 s o ,f._. £
B low rising

Man fZman1 man2 I man3 Kman4 fflman5 [fimané | ¢ | low level

Siu fEEsiul  /hsiu2 FKsiu3  FHsiud JKsiu6 _—

Hai Bhail HZhai2 ‘mhai4  [Chai5 f%hai6 _— e

Saam fZsaaml — saam3 - e 4

Jyu Rjyul FBjyu2 Eljyu3  Ajyud  Pljyus  iEjyu6 =__ x >6 |
B 4 |

Faan Xfaanl ¥ faan2 jZfaan3 JHfaan4 Hxfaan5 fifkfaan6é |

Sl L
Caau f/ caaul X/caauz *ﬁcaaU3 %Ezcaaull' ® The diacritics are devised by the

author, Chow Bun ("ﬁin(q



Lincuistic Structunes |

A. To indicate that au action has been done/ completed with ©z0°
" (Track 219)

ngd héai hok hdau sTk z6 hdu dd pang jau.
£ % £ & B % ¥ %2 B K-

(1 have made many friends at schoal.)

|L z0o (laa.)
Subject One-syllable Verb : o (Object) (o] =)
Py [Pi]
i ! |
1. Faa Naa it# 1.18i % (come) ' 1. Hoeng Géng F#  (Hong Kong)
12.HBuU JT %= 2. héoi % (goro) 2. Jat Ban A& (Japan)
3 OiSaa % |3 faan i& fcome back) 3. F&i Léot Ban 3£ % (Philippine)
4. 16u 8T 26  4.zau # (leave) T S a0 P
V-0 construction (V + z0 + 0):
1. héi z0 san AL g & (have got)
2. fan z6 gaau BE % (have gone 1o bed)
3. sTk z0 zbu ca@an &% T8 (have eaten breakfast)
4, faan z0 hok Bk B (have gone to school)
5. zbu zo gung fo ik 3h3® (have done homework)
6. zyu zo faan Hk4R  (have prepared meal)




. zb (13a.)
Subject Two-syllable Verb : L3 (Object) (=] =)
| Pt} [Pt]
il e ]
ngd # | 1. zaap gwaan HIf (gerused o)
.~ 2. cdam gaa #/iv (join) R R Ay
2 o sik6 zo2 faan6 laa3!
.3' ITn zaap #E (practice) | Already ate rice la!
4, wan zaap RE (review)
5. lei hoi B (leave) ,
Y 2
1. Hoeng Gong ge sang wiit F#HB4EZE (Hong Kong’s life)
2. fo ng6i wiit diing WINE®  (extra curvicular activity)
3. Gwong Diing Waa faat jam /& &34 & (Cantonese pronunciation)
| 4, ging fo If) &R (homework)
5. ngd gé gwok gaa HBEAE  (mycountry) J

o




Topic/ Subject

.
dim (jéeng) aa?
B (R Verb / Verbal phrase s
(how) [Pt]

ks

f

heoi géi coeng +#35
zaa faai zi ERF
gong doé zé %%
zou 4
maai - |

P om0 19 -

(go to airport) !
(hold chopsticks) |
(say Thank you) ,

(do) |
(sell)

1. baa baa tung ze zé
2. Zing Gwok Jan
3. Jan Dé&i Waa
4. nT go giing fo

5. n1 di faa

~-

& & Bl 44 (Father and elder sister)
P H A (Chinese people)

Ep #b3E (Hindi)

TABHE  (this homework)

Yo It (these flowers)

KA E?
Baak6 coi3 dim2 zyu2 aa3?
Bak choy how cook aa?



ngd hé m ho jT aa?
Qo , o] wE W] P4 Verb / Verbal phrase g ?
() (can or cannot?) [Pt]
A
. ——
1. zau sin £ & (leave first) | s .
2. heoi sai sau gdan X% F R (go to the washroom) KL AT T LAKDIEE?
3. m béi cin “E84% (ot to pay) Choy sum can or cannot stir-fry aa?
4. daap dik si Xeht ke theigt) | coi3 sam1 ho2 m4 ho2 ji5 caau2 aa3?
5. si hda EE (thave a try) =
Co request someone to do something (Could you...?) & (Track242)
n&i hé m ho jT aa?
0: £ 18 W wE S pA Verb | Verbal phrase ot P
(vou) (can or cannot?) [Pt]
|[1. z0i gong jat ci BB — R (repeat once) .
2. gong daai séng dT KB (speak louder)
‘3. daa dTn waa béi ngd 1T E#E R (givemeacall)
4 gong m goi #h 5% (say please)
5. bong ngd % (help me)




A. Co say the locatives ‘here’, ‘there’ and ‘where’ & (Track 185)

nT d6u h&i h6k hdau daai mun hau.
w® B % £ K KX P oo B

(Here is the main entrance of the school.)

g6 doéu né?

| st
1. nNTdOou RE (here)

B B R? Svecific Prefic | ddu e
(How about there?) p_tjmf / brt-fn : B 2. go d6u "B (there)
PLAYEEID) ¥ lace) 3. bin dou #&E (where)

1. nT d6u hai hdau zdeng sat. REHZRET -
(Here is the principal’s office.)

2. go dou hai gaau jyun sat. BMEGHEBETE -
(There is the teachers' office.)

3. bin dou hai fo sat aa? EREARTF?
(Where are the classrooms?)

ngd dé&i ji gaa hai bin dou aa?
£ % m K % F K F?

(Where are we now?)

hai nT dou.
% B K-
(We are here.)




Lesson 14 Taking public transportation

[uarning Objectives ]

L@
1. To ask what kind of transportation one should take V‘

2. To ask and tell the method of moving from one place 10 another

3. To ask “Do you knaw... 7" -II;]—\’%DHEE:[%DBE? Ne|5 Z|1 m4 Z|1 dOU3?

4. To tell the route or terminus of transportation

5. Toinform the driver where to get off a car

AL PR, L L0k [ IBF? (1 want to go to Central, get on what number minibus aa?)

T,

(ngu sbeng héoi Ziing Waan
daap géi do hou wba_aaad (" daap baat hou whak zé J
——

le sip baat hou l3a.
7 R
(get on number 8 or
number 28 |a)

I

e corn. o, | TR

B

¢, B, A%

Zi D&i Gwong Coeng, j8u 13k,




Amy asks Zing-Zing how to get to Central. Zing-Zing: baat hou sfu baa gé zlng zaam hii Diai Wi Tong,

Amy: Zing-Zing, néi mui jat|daap mat j&|cé faan hok gaa? A BN BOMom W F kg %
i =R R A 7 i W)E R £ [Eo (The terminus of No. 8 minibus is at the City Hall,
(Zing-Zing, what transportation do you take to go to school every day?) jT Sép baat hou ging ZL_JI'IQ Waan déi tit zdam

. . . e T = + 5 i R o 8% uh
Zing-Zing: ngo Uk kéi hai daai hék fi gan, the No. 28 minibus passes by the R
® B & ¥ K 2 W oiF

(My home is near the university,

héoi Tung L6 Waan. |n&i séeng héoi Zung Waan bTn dou aa?
S, = # @ #®  \@m_#m x Je m s oE o
SO |JI m sal daap ce. and goes to Causeway Bay. Where do you want to go in Central?)

prbimE G f - ‘ Amy: ngd sodeng héoi Wi Fiing Ngan Hdng zéng héng.
therefore I don't need to take any transportation. ) e FH % & i 58 7 P £
ngé mui jét héang l6u faan hok gé_ (I want 10 go 1o the HSBC headauariers )
E59 H 17 B OR 2 - gam, hai bTn dou 16k c& aa?
(I walk to school every day. ) Mo MR OB @ E Wm0

(So where do I get off?)

Amy: n&i zT m z7[jau nT d6u héoi Zing Waan, i ) X
IR HME ) H g E * F 5= Zing-Zing: hai Zi D&i Gwong Coeng Iok cé Iaa.
roE M R % E O M-

déap gél do hou siu baa aa? (You should get off at the Landmark.)
& 0% 8 N B o

(Do you know what no. of minibus I should take to Central from here?)

néi waa: m gdi sT gé&i,

k& TmE ¥ A M

Zi D&i Gwéng Coeng, jiu I5k. |

B Ot & % "\ B -

(You say, “Driver, I want 1o get off at the Landmark, please.”
zau dak laak.

BOBF W

then it’ll be fine.)



cabulary @CD-T75

1. miijat &8 | Pn: | everyday 10. faan hok iz £ VO |to gﬂ_tﬁ school |
< e CEEE S A | ' . e e e = e
2. daap # + Transpormnan} AE . |ito nd:: (a mi:tde of transportatlun‘,l* 11 | ndizi th z1...7 £ Ph i D;:)y{)_u k;Dwg ey O
(also “cd 47) | ka5 fa.. .9 (also “n&i 2T MzT dou..245 ko5 4oi&...7")
3. c& & (M:gaa | N I term used heeled vehicle] | —— : e =
¥ o4 gaa ) : i fir_aiy piscieiacig] || 12. siu baa B (M: gaa %) N: mmlhus, public llght bus ‘
4. daapcé # & VO: toride a car; by car | ' = = = ——— '
i % . |zUng zam & © | terminus; terminal station
g ] Iok cé ## VO: | to get off a vehicle; alight — —: 14.  Daai Wi Tong PN: |City Hall ®
I | s l | t '@h "‘}!‘_L'
6. |mat jé cé e e QW: | whar mode of transportation; i i .
| 1 V :
| itk or vl 5. .gTng £ (+ Objec) J to pass by; to pass through; via
7 | ik kéi 2 & N: | home 16. Zung Waan i ] |N: ' Central [major district in HK Island]
_3_: _ 5_.5_ i1 PR EL (+ Clause) ~ . | Conj: | so; therefore 17. Tfmg Lf) Wéan LB e s i PN:  Causeway Bay [major district in HK fs.fm;,c;jr’ |
| | [used to introduce a consequence clausej - (also “Tl:ll'lg Lo Waan™) |
9. haang I6u 478 I VO: | (lit: walk road) to walk; on foot
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5. To inform the driver where to get off a car

by — — — o [—_— r 4 " W =
e.g. né waa: "m gol si gel, Z\ Déi Gwong Coeng,” au lok. |
(You say, “Driver, I want to get off at the Landmark, please.”)

W

=111}
il

% w1 HUET g A Ve

mgdi, + Location +  Jau |ok. WEG% H1H% XX LOCATION. i %o

g

(b" ‘ >5am (bus stop) \ 1. BE0h baal si2 zaamé
.baasi za e o5
2. déi tit zaam (MTR station) 2. ﬁj@ﬁﬁﬂrﬁ dei6 tit3 zaam6

3. gaai hau (street intersection) 3. 7 E daail hau?

4. dang wali (the place of traffic light) 4. PENT dangl wai2

5. kiudai  (under the bridge) 5 A ciud dai

6. gwo ._26 gam kéoi (iass the restricted area) 6. MIEEEE gwo3 702 gams3 keoil

\7. n1 dou (here) J S R  doue
Your example(s):
m goi jau lok.




ngd daap 18i nT dbu ge. |HFE

_!1. i.airpiane ‘fel gel ﬁé‘;:};‘ﬁ;

12. Eycle daance £&

A '( Jaalfcaal + daan ce)

=" — — o he L R S

3. !bus baa si B+

— — = _ —

4. |cable car Iaam cé éﬁ:,ﬁ

|—” [ - - AT [T L =7
15 Lferfy e U |syun 7%/ siu Ieon /s %

!6. ‘motor cycle
| .
|

,nor more than 16 seats)

9. hghr rail

10. |peak tram
B |

13.  |tram

pubhc light bus; minibus (1 (buses with

11. |taxi
i12 !Imm

to come here “ge”)

dTn daan cé& EES
(;gg + din daan ce)

|
5|u bda ® )&

del tl'[ i&&ia

|h|ng trt é«a‘ﬁ

|saan deng Iaam cé LL;TE %‘;?—

ZNEFEME (1 take

12



airport géi coeng #35

bus stop baa si zGam ®& 45
\minibus station 'siu baa zaam /)& 2
MTR station ;[déi tit zaam b4 b

peak tram station; cable car station laam cé zaam #5 &y

pier \méa tau #%3g

: e :
railway station fO cé zaam X &3
taxi stand !di si zaam &3k

tram station ‘dTn CEé zaam & &35

® sfu baa : In Hong Kong, green public light buses are operated on scheduled services with fixed routes at
fixed fares, while red public light buses on non-scheduled services without control over routes or fares.
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Conversation Practice

Tourist: Excuse me. Do you speak English?

Local: W& i B o FR B G < 3o (Excuse me. | don’t speak English.)

m4 hou? ji3 sil/3. ngo5 m4 sikl gong2 jingl man4*2/A4.

Tourist: FRAR B L ER? (I want to ask, how go to Central?)

ngo5 soeng2 man6 dim2 joeng2 heoi3 zungl waan4?

Local: WEBEARIE A oK R LAAL RLE2, (Z598)47 15 R 58 7 n) Al T sk omi ik 25 21 FP ER Mo

(here is Mong Kok. You can take red (Tsuen Wan) line to Central direction, sit for 5 stations. so, you
already arrive Central laa.)

nil dou6 hai6. nei5 ho2 ji5 co5 hung4 sikl cyun4 waanl cin3 wong5 zungl waan4 fongl hoeng3
co5 ng5 go3 zaam6. Gam3 zaub heoi3 dou3 zungl waan4 laa3.

Tourist: &~ FE#%Me (good. Thank you completely.)
Hou2. M4 goil saai3.

H.H‘ gam3 _ “SO”, ",ly”.

15



A

0 0 0N B T B B 1O e

. Jat

l0eng*

.. saam

sej
ng
luk
cat
baat
gau
sap

\

F B W3

~
s

P

one) || 1.

(two) 12.
(three) | 13.
(four) 14.
(five) 19.
(six) 16.
(seven) | 17.
(eight) | 18.
(nine) 19.
(ten) 20

sap j1
sap saam
Sap sei
sap ng
sap luk
sap cat
sap baat
sap gau

. j1 sap

sap jat

—

—

= —

p—
p—_—
—

-—

-

(eleven)

- = (twelve)

(thirteen)
(fourteen)

+ & (fifteen)

—

—

—)

——
7N\

g
i

- 7L

=

(sixteen)

(seventeen)

(eighteen)
(nineteen)

(twenty)

.
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geil coeng4 faai3 sin3

Dik6 si6 nei4 sin3

Dungl tit3 sin3

Dungl tit3 sin3

Gunl tong4 sin3
naam4 gong2 dou?2 sin3
Zoengl gwanl ou3 sin3
Cyun4 waan 1 sin3

Tyun3 maa5 sin3

; HERE LD hoi2 luké sikl
*ﬁ% rk“i‘% green

Airport Express

il W[

Disneyland Resort Line

BN Bl

East Rail Lin

16 %

Island Line

1 e % 4564 1uk6 sikl

Kwun Tong Line®"

P 7 ey 2o

South Island Line
p— 40 7i2 sikl

Tseung Kwan O Line

Light blue
E'g

Dark blue

%%f’% AL{4 hungé sikl
Tsuen Wan Lir;%.d
."Enl,:lﬁ []3'3@ fel sikl

Tuen Ma LinePbrown

BERE A cin2 laam4 sikl

oy PR

TREE(D saml laam4 sikl

 ER
Tung Chung Line

@ﬁ JEE B naid wong4 sikl
Light Rail Mud yellow

High Speed Rail
EEHI| 1 B AR 45

Shenzhen Metro Network

LA HEE [ ok

Paid area

o] 74 ik I

Unpaid area

© ik

Interchange

HIRFELH

Race days only

Dungl cungl sin3

Hingl tit3

17



7 5 i% 2% B MTR system map

JGEH jyun4 long5
Eat e Lk KE: daaib hok6

o O O O O O : - - o .

- O i S S . A B nm o ks mE o mwn o mEw o [27K soengb seoi2
Long Pin PG Y i

- iy o £ B - 7> H saal tind

Siu Homg . Fe Tan Racecourse Sha Tin Wai *)2\%&]% geil Coeng4
Yuen Long

S AT J
_— bele 2o s hoengl gong?2
Cﬁ Kam Sheung Road 32
i em . - JUBEYH gau2 lung4 tong4

—m it £ wong6 gok3

%5 it i T w2 o B . e e . % S . .
%ﬂh’an TZ_\-\‘-FE rl;l u m%?émq m?f:ng Lffﬂ:-fg I ﬁi liu - Che&ﬁ :’Ew“ Ehﬁ-?n‘s% ui Po mw&-pri%:f':‘ | lﬁg wfsgrca!lyin nia-ﬁﬂ HIH Chfi Iﬂ'ﬂq B YEE ﬂ:?_l‘( ﬂ'{j Ja u 4 maa 4 d el 2
L4} Kewloon Bay
: ; 7Ny A .
g o WS 52VVIH. zim1 saal zeoi2
Prince Ed;ard = \ﬁ!m . 'Jlﬂ]:g ‘ﬂﬂﬂ N
i ai Tal au Tau Kol am viah
ax M i o Ttk ~t 51 cyun4 waanl
FEATy B " i,
f\li'Wﬂg'EhE:ﬁ’-lPﬂ Morig ok Eadt Y RELEE Eﬁhnq i I:FI fﬁ Zu ngl Waa n4
Sung Weng Tol Hang Haw o=y .
. iR
i ofit e e L ] #51f-waan1 zai2
Sunny Bay mpie @ Mar Tin To Kwa Wan amtin T — I:III“\"—;’J‘
el 8 5.1 - S tung4 lod waanl
ij__J : | >, . . . .
ME]” T S G W T P e e EX Je Hib gin1 nei4 dei6 sing4
. wioon () Tsim Sha Tsui
" - . S S
.. 1 ~ o 4% Gam1 zungl
Hengﬁﬁﬁi%nn g — j}:[ﬁ N = .
A Pgng Piag 148 EastTsir Sha Tsui ﬁﬁ%‘ Ca a |4 Wa a n 1
itk OaE
Hong Keng _ Exhibition Centre
BjeHbEE Atk AE PRER R P HBF W EEE K Hil i Bl fril ey i ]
Hennedy Town HEU Sal Ying Pun Sheung Wan Central TN Wan Chal Causeway Bay Tin Hau Fortress Hill Morth Point Cuarry Bay Tai Koo SaiWan Ho
Admiraliy
ma .
- O AR B R
Ligw bl Deean Park
annmgn 3,
R ;&ﬁﬁ Heng ﬁl?;?ueE
. Wang Chuk Hang
oo LHEREM O O i
oo Kl ;4315:;".}_;'.5 Li:lj]j;l: Eh:’?\"{ﬁ
- s outh Horizans i Tung
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FEBR cilsin3 crazy (literally: lines are jammed)
FAXHRE ... Cil gaulsin3, cil lan2 sin3, cil hail sin3

K AR
%ﬁgj ! (a I ready Cra Zyl paSt tense) 8@ urbandictionary.com/define.php?term=chi%20zin
{Eﬁ%u&%ﬁuﬁ I i ik wind @) TelegramWeb & Spotify - Web Playe.. @ Synergy Cligo @ R&DSBLProject Te.. P Czechlanguage cas.. @ httpsi/synergy16s.. [ Kontakt
AN ] .

chi sin

crazy, mad, insane
cantonese pronounciation

you are "chisin"

urcrazy.

by rickyinhk May 14, 2005

e lo)

C A ADVERTISE HERE! -Akr )
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